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Virkning med kulörta garner.
i .

Ett särdeles vackert Bottenmönster.

Htira ̂  maskorna skola virkas, till bestämdt antal af 
nvardera färgen, behöfver icke här antydas, då man har 
planchen för ögonen, hvilken så tydligt anvisar mönstret. 
Afven står det i hvars och ens eget behag a tt härtill välja 
passande färger. Nämnas bör dock a tt detta mönster, ar- 
betadt pa svart botten, med de stora muscherna i brons, 
sju färger, börjande från den ljusaste, samt de små prickarne 
i g rått och hvitt, tar sig ganska väl ut.

Det kan användas till Valérie, dyna, matta, m. m.; 
älven blir det vackert på barnväskor.



Ett annat Botteiiuiönster.

Detta mönster är användbart på dynor, pallar, tofflor, 
m. m. och blifver särdeles vackert om det arbetas i fyra 
färger nacka och fyra färger grått, eller ock brunt och blått, 
hvarvid dock anmärkes, a tt då första mönsterhvarfvet är af 
det mörkaste röda, måste man deremot hafva det ljusaste 
grå, o. s. v.

Detta mönster kan med fördel användas till raka i än­
der på dynor, o. m. d., a tt variera med något annat rand­
mönster, äfvensom till bård rundt omkring en fyrkantig dyna, 
schalett m. m. emedan det låter förträffligt passa sig till 
af vik ning om ett hörn. Färgerna kunna, nu som alltid, 
väljas efter smak, likväl vore att föreslå svart eller mörk­
grön botten, med den ena blomman gul och den andra giede- 
lin, allt i schattering. De fem hvita fylda maskoina i

3 .
Mönster på en Rand eller Bård.
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midten kanna vara hvita; men om man finner det besvär­
ligt, i anseende till de många ändarna, så kan man låta 
dem följa med de andra kulörerna. Vackrast är a tt pä 
garnet träda stora stål- eller emaljperlor och i virka dem 
allestädes, der de fyllda maskorna äro.

Detta lilla mönster tar sig rä tt väl u t såsom yttre rand 
på en soffdyna, och kan äfvenledes passa till mellan- eller 
skilje-rand mellan tvenne andra olika mönster. D et kan 
vara i hvad kulörer som helst; likväl blir det vackrast om 
man väljer en ljusare och en mörkare schattering af den 
till rankan bestämda färgen, såsom tvenne nacka, om botten 
är svart: tvenne gula, om den är m örkbrun; tvenne bruna, 
om den är blå.

Detta mönster passar förträffligt till bildande af hvar- 
annan rand på soffdynor, valérier, consolatörer eller tofflor. 
D et kan göras i bara hvitt, på kulört botten, eller i bara 
svart, på ombrerad botten, t. ex. på en botten af 1 4 chära 
färger, der man tager en ljusare och ljusare för hvarje hvarf. 
Äfven på hvit botten, med schattering i grönt, guldbrons 
eller purpur, kan det bli ganska vackert.

4 .
A-la-Greque-Mönster.

iBBSBBS

o.
Rankmönster.



6 .
Randmönster.

Ehuru stelt, blir dock detta mönster mycket vackert, 
så vida man har god smak vid valet af färger. Liksom 
alla moderna virkningar bör det ombreras från mörkt till 
ljust; likväl blefve det vackrast, i fall man gjorde sig be­
svär med att ombyta färger, så att den ena blomman blir 
grön, den andra chär, på mörkbrun botten, eller den ena 
gul, den andra gredelin, på svart botten, eller den ena grå­
grön, den andra bronsfärgad, på mörkröd botten, o. s. v. 
— Detta anföres dock blott exempelvis, ty  den som arbetar, 
väljer naturligtvis sin egen smak.

7.
Ett vackert Valériemönster.
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Såsom särdeles vackert på Valérie, rekommenderas 
detta, hvilket äfven kan passa på större persedlar, såsom 
schalar, nattsäckar, mattor, ja äfven dynor — med ett ord 
allt, hvarpå en rand eller bård kan anbringas. Om det 
t. ex. virkas i svart, med brons, nacka med grått, grönt 
med gredelint, eller blått med brunt, blir det vackert på 
så väl större som mindre arbeten. N aturligtvis gäller här,



liksom vid alla sådana arbeten, tycke och smak, kvarjemte 
det äfven beror på möblerna i rummet, i fall det är fråga 
om en dyna, pall eller dylikt.

8 .
Ett nätt mönster i perlor.

Till en liten börs med silke och perlor, äfvensom till 
något annat sm ånätt arbete i silke med guld eller silfver, 
skulle detta lilla enkla mönster alltför väl kunna användas. 
Bäst passar det dock till en virkning med perlor, emedan 
det är smalt, utdraget och föga fylligt. Perlorna kunde 
vara i bara guld, bara silfver eller bara stål, eller ock af 
dessa tre sorter tillsammans, tillika med emalj- och till och 
med sandperlor. Till en virkning med garn är det föga 
användbart, emedan det då kommer a tt synas för litet.

9 .

Bredt Randmönster.
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Detta kan användas till ränder på soffdynor, eller sna­
rare på nattsäckar, i fall man gjorde sig besvär att med



ofantlig krok ock gröfsta bottengarn virka sådana. Det 
ginge visst icke långsammare än att brodera dem med tapis­
seri, blefve lika så vackert och alldeles icke dyrare. Imel- 
lertid toi-de mönstret allrabäst kunna användas till bård 
omkring en trekantig schal eller till bård omkring ett bord-, 
soff- eller fortepianotäcke.

I  fråga om trekantig schal, skulle jag föreslå, att 
man på bottnen af densamma toge, sedan ifrågavarande 
bård är virkad, något af de bottenmönster som här längre 
fram följa. Hvad åter valet af färger angår, är all slags 
uppgift svår, ty de kunna varieras i oändlighet. Vill man, 
för lätthetens skull, hafva endast två, så torde hvitt bli 
vackert på blå, röd eller gredelin botten.

Hvad som åter rörer bildandet af sjelfva schalen, 
må nämnas att maskor uppläggas till ett så stort antal, som 
man vill hafva schalens storlek, eller bättre: man gör en 
kedja, så lång, som schalen bör vara på ena sidan; der- 
efter ett lika stort antal maskor, emedan båda raksidorna 
uppläggas på en gång. På midten af första kvarfvet hop­
tages 3 maskor på en gång, och på samma sätt och ställe 
hvarf. Derigenom bildas baksnibben. Framsnibbarna åter 
bildas på så sätt att man i början och slutet af hvarje hvarf 
minskar, det ena hvarfvet en, det andra toå maskor.

10 .

Randmönster med blott fem hvarf.
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Den släta svarta randen räknas icke här, emedan man 

förutsätter att den tillhör sjelfva bottenarbetet. Således 
börjas med det första hvarfvet, 2 maskor mönster och 3 
maskor botten.



A tt här uppgifva några färger, vore öfverflödigt, då 
enhvar kan välja den efter egen smak. Nämnas bör blott 
a tt  till detta, äfvensom till föregående mönster, kan an­
vändas öfverblifna garner, emedan man kan göra hvarje 
kvarf i olika kulör. P å  tofflor t. ex. kan man nyttja båda 
dessa mönster. Synnerligast äro de lätta för nybegynnare 
i virkning.

1 1 .

lönster pä ett Soft- eller Fovtepianotiicke.

■“ Syh^SSiS lm fflH nnnD B H B Z B aaanaraB taaH B raB B irjnnyH B B H fflSaB ia■ ■ Q y R Q ^ M M M K M n n B n B u n B a B B B n a x a B D n g B B s a u n B n B u G a B B B n i  
B ^ ^ y S ^ g S g S S a B G B K u H B B a B B a R r .B B n G B B B i a H a i f i C i n B t  111B B H B B B BB H B G H B ^ G ff lB B B B B » U M » ^ y »  nnrJcnDn!Bna|!BI!nGnun[:!BBBa||1|B
SSRPRw^nlåinBSnnnffldcBBBBBBnCCBGnBBBBIfiHUGnBGnflBBBBBB

Till ofvannämnde arbete fordras en ofantligt grof stål- 
nål, samt groft, s. k. bottengarn. 33äst torde det passa, att 
hafva blott en bottenfärg, i fråga om ett sofftäcke, finge 
rä tta  sig efter öfverdraget på stolarna och soffans dynor, 
men på fortepianotäcket deremot finge bero af tycke och 
smak. Svart mönster skulle taga sig bäst u t på röd botten 
och hv itt på blå eller grön.



Mönster på en Couvre-pieds, eller en (Mfmatta.
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En Couvre-pieds med detta mönster torde bli vackrast 
om man till botten valde någon klar blå färg, icke för ljus. 
Den första blomraden kunde då vara i grå schattering, nio

er; den andra i laxgul schattering, nio färger. A-la- 
greque-ränderna torde då bli vackrast i hvitt. E tt nobelt 
utseende finge åtminstone arbetet med dessa färger.

Till golfmatta väljer man vanligen möblernas rådande 
färg till botten. H är kan, naturligtvis, icke bli fråga om 
en matta öfver hela golfvet, (ty sådana arbetar man i rutor, 
som sedan sammansys, för att göra arbetet mera vigt), utan 
qm en matta framför soffan, eller under ett skrifbord, o. s. v. 
A r bottenfärgen likgiltig, d. v. s. a tt den kan vara huru­
dan som helst, äfvensom de öfriga färgerna, så skulle man 
kunna föreslå en lysande scharlakansröd botten, med å-la- 
grequer i någon vacker, bjert agathfärg, och den ena blom­
raden i gulbrun schattering, den andra i någon chocolad- 
eller annan odeciderad färg. —  Vore botten svart, kunde



å-la-grequerna vara rödbruna, eller mörkt purpurröda; blom­
ränderna dei'emot, den ena i rose-schattering, den andra i 
sjögrönt eller någon annan vacker grön färg, icke gräsgrönt.

13.
Blommor på botten.
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Fcir den som gör sig tid a tt uträkna detta mönster, 
rekommenderas det såsom särdeles vackert. Dock fordras 
det mj eken noggrannhet, ty  virkar man en eller annan 
maska galet, äi alltsammans skämdt. Jag  har sett det vir- 
kadt med kvitt på klar scharlakansröd botten, likväl endast 
såsom proflapp. P å  en schal vore det mycket vackert om 
man kunde ombyta färger för hvart hvarf; likväl tror iag 
det skulle taga sig bäst ut enfärgadt på slät botten.

14.
Smalt Randmönster.
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•n^01',,611 ny begynnare är detta mönster ganska lätt; men 
skulle någon mera försigkommen vilja virka det, vore bäst 
att arbeta med 3 sorter garn på en gång och göra rankan 
i en färg, t. ex. mörkbrunt, prickarne deremot i tre färger, 
schäit eller nacka, samt botten ljus, i någon med dessa 
färger öfverensstämmande kulör.



Mönster på Soffdyna. Yalérie, ni. in.
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Detta mönster kan bli ganska vackert i ckinegarn, så­
som t. ex. den ena randen mörkröd och flammorna at chme 
i svart, g rått och hvitt, samt den andra randen sjögrön, 
med flammorna i nacka chiné, från mörkt till ljust, men 
skiljeränderna i tre färger gulbrunt. För öfrigt kan man 
härtill välja hvad slags färger som helst. Mönstret är lat 
och behöfver icke mycken uträkning. Det passar på manga- 
handa saker och kan varieras på många sätt.

16.
Bårilmönstei*.
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Detta mönster kan bästj användas såsom schalbård, 
men allrahelst till någon persedel, som ej behöfver falla 1



veck, utan skall ligga rak, såsom t. ex. ett fortepianotäcke, 
ener en nattsäck. Till något finare blir det icke vackert 
såvida det ej gores med krusig virkning, bvilken går så 
till, att man virkar forst ett slätt, vanligt hvarf, sedan 
yander arbetet och virkar tillbaka, men på så sätt, att man 
icke, som vanligt, insticker nålen i den öfre delen af 
maskan, som ligger för banden, utan i den undre delen — 
ba hela hvarfvet och så hvartenda hvarf. Härigenom får 
virkningen ett krusigt utseende, eller erhåller upphöjda 
rander och blir mycket tjock. Till denna slags virkning 
tager ifrågavarande mönster sig icke illa ut, i hvitt på 
ombrerad botten. 1

17 .

Bottenmönster.

Ifrågavarande mönster torde, i anseende dertill att fa-
ar° , .Smä’ ,bäst Passa tin virka med en enda 

< ö pa enfargad botten. Likvisst kunde man göra den 
ena blomraden af en färg och den andra af en annan. Äf. 
ven edes kunde man på någon klar, grann, ombrerad botten
e l lJ  ^  --T  i ger’ ex' 1 tätt ^mmansmältande gul eller eldrod schattering anbringa dessa små blommoi i

andrå h v if  '  ' °Ck e" bl°mrad SVart och den
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delas. Man kan göra hela aJ e^ n6gter efter det första 
andra, eller den tre je  ra trecKe ömsom, eller ock
och andra, ömsom, den andra oc J icke fult
alla tre efter hvarandra^ Pa °°“ önt) med mönstret
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Ä  i»Xi» Ä-dä Imdde kan man gora hela botten i en r g,



“• ^SÄ rÄ ri^ V i-™1gora den ena himmploMÄ j  ‘nonstret, sa kan man 
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19.

Töriirosmönster.
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och guld, alla slipade _ V-pr a  f j analer’ emalj> stål, silfver 
dyr, men också o f w r  sadan bors blefve väl något
hvad slags silke som helst. ’ härti11 passa



Bottenmönster med små fasoner.
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F ör sin  enkelhets och lä tthe ts  sku ll kan detta  lilla
mönster r ä t t  v ä l  rekom m enderas, såsom bottenm önster. Tjen-
lio-ast b lir det väl på tofflor, portnyckelfodral och dylika 
sm åsaker. Man kan v irka  det i chenégarn, en eller tvenne
sorter och botten enfärgad, a llt efter smak. Afven ser det
bra u t om man ta r  t. ex. 3 färger g rönt och 3 färger g re­
delint på någon mörk botten, eller på m ellanblå botten 3 
färo-er i k la rt b run t och 3 färger i g rå tt. D et första hvarf- 
ve t a f  de hv ita  ru to rna v irkas då med den m örkaste fär- 
o-en, det andra med m ellanfärgen och den tredje med den 
ljusaste, och varieras då med en grön och en gredelin,
eller med en brun  och en g rå  ru trand .

2 1 .

Stjernmöiister.
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Såsom ett ganska lä tt m önster rekom m enderas nedan­

stående. D et passar na tu rlig tv is  på hvad som helst, en- 
färgadt eller om breradt, efter behag. A fven skulle man



kunna använda det på en virkning i silke. Botten kunde 
vara af hvad färg som helst, mönstret deremot, för lä tt­
hetens skull, endast i guld, eller ock endast i silfver. Ville 
man göra sig besvär, kunde man göra halfva blomman i 
silfver och den andra halfva i guld; eller ock den ena 
blomraden i silfver och den andra i guld. Likaså kunde 
det virkas i perlor, och gäller då samma regel, som vid det 
föregående.

22.

Smalt Randmönster.

Äfven detta kan varieras i olika färger; dock tror jag 
att det, i anseende till bladens form, skulle taga sig bäst 
ut i grön schattering på hvit, svart, brun, gredelin eller 
laxgul botten. Det kan användas såsom y ttre  rand på ett 
större arbete, eller ock såsom skiljerand mellan tvenne 
bredare mönster. — Om man, t. ex. på en dyna eller conso- 
latör gjorde ena randen hvit, med ifrågavarande mönster i 
grönt, och den andra randen med nackaröd botten och 
mönstret N:o 5 i guldbronz eller grå schattering.

23.

Smalt Randmönster.
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Visserligen passar detta till mellanrand på dyna, väska 
och mångfaldiga andra saker i ullvirkning; dock torde det 
blifva vackrast om bottau virkas i silke och fasonerna i



guld, silfver eller med perlor. E n  liten  börs med en sådan 
bård som denna upptill och nertill, och något af de ofvan- 
uppgifna blom m önstren på botten, eller ock genom bruten 
v irkn ing  mellan båda bårderna, vore r ä t t  vacker. S tjernan, 
eller sjelfva rundeln  i bottnen kunde v irkas  efter något 
vackert m össkullsm önster som finnes i beskrifn ing  öfver 
v irkn ing  med hvita garner.

24.
H ä s tsk o m ö n s te r .
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Såsom lä tt och ganska vackert torde detta  m önster 
med allt skäl kunna rekom m enderas, ith y  a tt en nybe- 
gynnare, äfven om hon vore barn, m ycket väl kan u träk n a  
detsam ma. J a g  tro r dock icke a tt det b lir r ä t t  vackert 
i endast två färger, u tan  borde väl endera botten eller 
blommorna vara om brerade. I  fall man beslu ter sig till 
a tt göra botten ombrerad, så kan m an endera hafva blott 
10 färger i schatteringen, som går u t på den ena blom­
raden, och så börja ånyo med den m örkaste färgen, som 
går u t på den andra blom raden; eller ock hafva ombre- 
ringen i tvenne färger, eller schatteringar, som ganska väl 
kan erhållas i rödt, särdeles i gult. B lom m orna borde da 
vara endera svarta  eller hv ita ; dock ä r  dervid a tt m ärka 
det den ljusaste schatteringen ej får vara för nära hvitt, 
om blommorna äro hvita, eller den m örkaste för nära svart, 
om de äro svarta.
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25.

Bredare Randmönster.

I  anseende till dess myckna stelhet 
torde detta mönster ej bli vackert på bord­
duk, couvre-pieds, eller livad annat som 
skulle lalla i veck, men deremot ganska 
bra på en dyna, stol, eller något annat i 
mera grof virkning. Bäst passande blir 
det dock på en skrifbordsmatta eller natt­
säck. Det bör gerna vara ombreradt i 10 
färger, från mörkt till ljust och skulle taga 
sig mycket väl u t i brun eller grön schat­
tering på en dertill passande bottenfärg. 
Då det blir arbetadt, helst i bottengarner, 
blir det mycket stort, och kan således re­
kommenderas endast till sådana arbeten 
som äro mindre fina eller som skola ses 
på någorlunda afstånd, hvarföre det alls 
icke vore vackert på Yalérie eller conso- 
latör.

26.

Miirsrönsranka.
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Detta mönster kan, liksom många bland de förutgående, 

användas såsom rand och såsom bård. Afven här kan in-



gen bestämd föreskrift gälla angående färgerna, utan väljer 
den virkande dem efter omständigheter och egen smak. På 
den Valérie jag  sett virkad med detta mönster var den ena 
randen i klart grönt med gredelint mönster, den andra i 
klart gredelint med grönt. Båda rändernas mönster var 
ombreradt från mörkt till ljust.

Bottenmönster.
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Om man har en mängd öfverblifna garner, som ej 
kunna begagnas till något större arbete, så rekommenderas 
detta mönster, såsom särdeles användbart på hvardags- 
toffior, nyckelfodral, barnväska, eller något annat, om hvil- 
ket man ju s t icke är så noga huru det blir, allenast det 
kommer tillsammans. Någon smak eller ordning måste 
dock, här som allestädes vara rådande, ithy att det eljest 
blir mycket fult. Om man t. ex. på svart, eller någon 
annan mörk botten, gör den första blomraden i orangegult, 
guldgult, mellangrönt, ljusgrönt, mörkt nacka, ljusare nacka, 
agathfärgadt och hvitt, så kan man deremot göra den andra 
i mörkare gredelint, ljusare dito, högt rosenrödt, ljust ro- 
senrödt, ljusbrunt, gulbrunt samt mörkare och ljusare tegel­
färg. — På tofflor, men allrahelst på nyckelpåse, på kam­
fodral, eller annan obetydlig persedel, kan man gerna göra 
ett hvarf af hvarje färg, såsom blått, hvitt, gult, brunt, 
rödt, grönt, gredelint och grått.



28.

Bladbottenmönster.
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Dessa blad äro, som det kan synas af plancken, ganska 
användbara på hvarjehanda arbeten, de der äro försedda 
antingen med en bård rundt omkring, eller en sådan blott 
nertill, således på dyna, matta, täcke eller hvad som helst. 
Ingen föreskrift af färger kan här bli gällande, utan bero 
de på smak, eller på arbetets bottenfärg, ifall en bård re­
dan är ' virkad eller uttänkt, dels ock på persedelns be­
skaffenhet. Till krusig virkning är det särdeles använd­
bart, då det, liksom alla sådana arbeten, blir på ena sidan 
ljust med mörka blader och på den andra mörkt med ljusa 
blader.

29.

Utmärkt vackert Randmönster.
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Detta mönster är särdeles användbart på soffdynor, 
consolatörer, pallar, Valérier, couvre-pieds m. m.

Det blir icke vackert i många brokiga färger, men 
deremot ganska vackert om man virkar det i schattering



på enfärgad botten, eller enfärgadt på ombrerad botten. 
Man kunde således för a tt anföra ett exempel, göra en upp­
läggning i svart; göra allt det svarta på mönstret i svart 
och allt det hvita i laxgul schattering från mörkt till ljust, 
en färg för hvarje hvarf. Nästa rand kunde då vara klar­
blå; nemligen allt det hvita på mönstret i b lått och allt 
det svarta i någon klar grå schattering. Vill man icke 
hafva alla ränderna lika breda, så kan man göra den nyss 
beskrifna randen i blått och grått, och skiljeränder med 
det smala femhvarfsmönstret N:o 15, i laxgult med svart, 
eller hvitt med brons.

30.
Randmönster.
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Till Valérie, dyna consolatör, kan detta användas med 
fördel; i anseende till sin finhet blifver det vackert i en 
enda färg på enfärgad botten; virkadt med silke och 
lor tager det sig väl ut.

31.
Randmönster med rutor.
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Såsom bård eller rand, tror jag a tt detta, i anseende 
till sin stelhet ju st icke blir vackert i ullgarn, men der- 
emot ganska passande till ett arbete i silke med guld, silf-



ver eller perlor, såsom på en börs, smergeldyna, eller annat 
smått. — Deremot kan det ganska väl sammanpassas till 
rutor, och i det fallet användas på lamp- och stakmattor, 
V alen er, tofflor, dynor och hvad annat som helst. Färgerna 
bero visserligen, nu som alltid, på egen smak; men till 
chinegarn är dock detta mönster alls icke passande.

32,
Rand- och Hörmuönster. 

'slgliiiiliggilssiiiisisiiPisBecDBiancBinccBSSnclaSccniEncS
■■■nnBDnBBOBBctJBnnMBcjHBnnHcnBB ■SBBKBBacCGBBBLJHHBUGGBBBCHBBB
gSPqnBCGCaHHGL:DBDCC«HHUUGB'bncS S2S^5^Sy2SSSEcaBHI::'c:BHĤ nHBaonB
liiS^lggg5gg5ggig!ggggggggSg
ggggggagggagg^iEg^^gg^ggg^B.BayncanouBaBo^aaSdnliSonaSccogaHP^gBsgsggggggsBssl^F 
l|pgH8BSglgEBgaRggg^ggBg-^^f, 
llgSSggglgäglliyyssäassias!
p-i agisaBBaBBBaBHggBBgaaBBBEgaagB

Detta mönster låter väl arbeta sig i svart och rödt till 
skrifbordsmatta o. s. v.; virkadt med silke och perlor blif- 
ver det till något mindre arbete vackert; att begagna till 
bård kring något fyrkantigt arbete är det för hörnens skull 
mycket användbart.

33.
Mönster på Valérie, in. ni.

ic p ra jn r-n n. .an: :HECQQnrr.. 
D B B B B n B B B B H B H B u n u a a B u u u u K i i a u y a i E a i s i D a g B a H E a B n a B  naHecawHHnaaBaanEneiBacGSQsannBBsnsEHHHnuafflianl

Detta mönster har jag  sett virkadt på en Valérie, der 
ena randen var i grannt nackarödt, med en vacker ljus- 
brun schattering, och den andra hvit, med schattering i 
grönt. —  Äfven på tofflor, der ränderna gå tvärs öfver 
både lädret och bakstycket, skulle det kunna med fördel



användas, likaledes till ränder på dynor, consolatörer m. rn.
  X fråga om en virkning af silke med perlor, vore det
dock mest a tt rekommendera.

■KXlHHDaOOClBHClCni

Ofvanstående lilla mönster är användbart till en yttre 
bård på dynor, o. m. d., äfvensom till ränder på tofflor. Det 
b lir oek vackert a tt arbeta i perlor, samt i guld och silfver.

35 .

Ett lätt Botteninönster.
BBnGSSBaSGBSHBBHBHBBB i ■MGGUBBBHflBllGrOaiBaHB 
■ □ c m o H H S H H m a a n E S H  ta  BncnaGIBBBBGGGnGRBBBI ■□□□rxjaB— apDnaBHHB i 
B B U G D B B B B B B a r O a B E B E a  
■ ■ ■ ■ B B B G U a H a a B B H H G G B ! BnaBSB C G G a U  W B B B B G n G a  i HSflHBHGCnGDBBBBBnaca: 
■ ■ B B B M G G C a G H H B H B G a Q B  
B B B B B H B G G U H a B B B B B O n B  BBGGGSaDESaBBBaBHHH

i— DBBBBBGCDGGBBBB BDGGGUBBBBBGGGqnBBni 
B B G G G H E H H I S H H G t j a H B B H J

Pör nybegynnare, äfven som för dem, hvilka vilja ar­
beta i societé, är detta mönster a tt rekommendera, emedan 
det ej fordrar mycken uträkning och tystnad. Det kan; 
naturligtvis, anbringas på alla slags virkarbeten, arbetas i 
både chiné och enfärgadt garn, både på slät och ombrerad 
botten. Vackrast blir väl, i fall man vill göra sig besvär 
med a tt för hvarje hvarf ombyta garn, taga ny färg för 
hvarje hvarf; såsom t. ex. om bottnen vore hög rosenröd 
och prickarna eller muscherna, i grått, så toge man svart 
till första hvarfvet af desamma, mörkgrått till det andra, 
mellangrått till det tredje, Ijusgrått till det fjerde och hvitt 
till det femte. P å samma sätt kunde man förfara med 
hvilka färger som helst. Grön botten och gredelina mu­
scher vore vackert till tofflor.



H örniiiöiister.
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36.

Detta mönster är mycket nätt 
a tt sätta i kanten på en dyna,
eller annat hörnigt. Det kan

göras i sex färger, grönt, brons,'.eller hvad kulör 
som helst, från mörkare till ljusare. Mj-cket vac­
kert blir det, om man gör sig besvär att hafva
3 ändar på en gång och gör fyrkanterna a f  en 
färg, samt de två strecken af en annan, pas­
sande efter bottenfärgen.

3 7.
Här gälla samma reglor, som i fråga om 

det föregående. Därgernas val beror för öfrigt 
på den arbetandes egen smak.

RnDnnonnaaaanHnaDBGoanDaaBnnadB SösenSneBaBaönansna^gjitiisKKGaidBaHH 
□ n a H n H D H n f jG H n B n B n H a f f lG G D a n E a n B G G ra  

i S a n B G  ra a f f ln a G f f ln B D a n E n f f ln  HUEEGaGBOBEB 
□uibaD H D H Q & nH C lBnBaaG lIBH G BU BC BG Bn

■S^RBSSgSSgSSBSSBgBsyiglEgggg:

HSnlBSninlll

38.

Denna lilla ä la greque torde taga sig 
bäst ut i en och samma färg, alla åtta 

hvarfven; likväl kan man, om man vill, göra den om- 
brerad från mörkt till ljust. P å mörk botten vore den 
vacker med kvitt silke, eller lantråd.
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Första och sista hvarfvet af detta mön­
ster bör vara af en helt annan färg, än 
sjelfva botten. Är den mörk, så böra fa­
sonerna vara ljusa, och så tvärtom. Frågan 
om färgernas schattering hänskjntes till den 
virkandes egen smak.

40.

BBHBEäagiagBaB flflIB B B
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a H g a B n a a t g a p a u s  
■"n'^ s i G u n ö P s n ; ; :

l i i p c n n l d l u r  

EiEEHfcRÉRIB WHnmaSS

H är föreslås detsamma, som för nyss- 
beskrifna mönster; ränder af olika färg, 
med botten färgen på h vardera sidan och 
för öfrigt en färg i 10 schatteringar, eller 
ock blott 5.



I S I É I Detta är särde­
les vackert till dy­
na, matta o. s. v. 

rfe'HHHHHKKXHHRĤ BSB5SSga&BaSI Om sjelfva botten
□BSRnSoncSSHSaRB0HBB5SSHffi§*BHHHHH tftgGS 1 t .  6X. lllO rlv

--nnq^g;iiggE55g;g5;5S5a;ggg;;a purpurfärg, sa fö-
I B H in a a O B H a H B B g H H a B B B a a H B H H B E B ; ^  “

j s m i r  reslås att den kun­
de schatteras i 3 ä 4 nyanser, från 
mycket mörkt till något ljusare, men 
så nära, att de alldeles smälte i hvar­
andra. Sjelfva mönstret kan snarare 
vara mera afbrutet, bestående af t. ex. 

S S K s is s iS s i i i !  grått, i 3, något långt afskiljda färger.
B B R H H  B ■ ■ ■ O  B M B  w a  <
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mörkröd eller blå bot- - l i i i i i i j a S n a M B ^ G g r  
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I ■ □ B B B aG B S B H H B C n n a L  
' — I B B D l i B B B B n n i l B B B

torde bli vack-D etta lilla hörnmönster 
rast i hvitt, på 
ten. Dör öfrigt beror detta helt och 
hållet på arbetets bestämmelse och 
beskaffenhet.
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Till dyna, m atta, bordkläde m. m.



Till detta arbete vore ultramarinblå eller scharlakans­
röd botten med bladmönstret i grå schattering och bården 
i brons, eller någon vacker Ijnsbrun schattering oändligt 
vacker. Iakttagas bör dock, a tt man börjar med den mör­
kaste färgen och slutar med den ljusaste, eller vänder a r­
betet vid monteringen så, a tt det ljusaste alltid kommer 
uppåt. H ur många hvarf som böra virkas med hvarje 
färg, beror på tycke, men vackrast är att till hvarje nytt 
hvarf taga en allt ljusare färg, så vida 22 olika schatte­
ringar i grått kunna finnas, från och med svart, till och 
med hvitt. Till bården kan man hjelpa sig med ett vida 
mindre antal färger i schatteringen.

Om mönstret börjas från den kortaste sidan, så möter 
icke ringaste svårighet vid dess fortsättning, ehuru stort 
man vill hafva arbetet. Dock måste man, då man hunnit 
öfver midten af första hvarfvet och närmar sig andra hör­
net, noga uträkna a tt detta blir alldeles lika med det första. 
Afvenså måste ske med de öfriga.

4 4 .

Hör detta, liksom för det förra lilla jjgBjKqcgSSS

smak. Vackrast blir det a t t h a  mönstret
af blott en färg och botten af en. .__  -JSnogSSSanafflBii

I ■■ B B B B B B iinG naB R nO Q Z lO D H  
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ia.™»agĝHisssŝgllggRRgRRRgISî §§§lllB§BB5gtoB§S 
l i i B S i l l l i R f f l B H B l l  S I i i

Detta blir utm ärkt vackert på himmelsblå botten i 
.guldbrons, om färgerna väljas väl och blifva så många som 
möjligt. Mycket vackert vore att i midten af hvarje blad 
göra en åder af mörkare färg, såsom svart eller purpur; 
men dertill fordras att hafva 3 ändar på en gång för 
handen.



 « n QD3■erpDnn■□bana»orjaanar

Detta är användbart till dyna, 
bordkläde, golfmatta, lampmatta, 
eller hvad annan hörnig persedel 
man helst vill arbeta. Dertill kan, 
såsom till alla arbeten, väljas fär­
ger efter sm ak ; dock ville jag 
nämna a tt jag  sett det på svart 
botten, med ombrering i guldbrons. Hvad 
som skulle, bli särdeles vackert, vore om 
man gjorde botten i hvitt; den trebla- 
diga qvisten i grön ombrering, 17 färger, 
och det stora ornamentet i brons, 17 
färger; eller ock om man valde en färg 
i brungrönt, eller mer cVoie till blad- 
qvisten, och nackaröd schattering till or­
namentet. Man kunde ock till de förra 
färgerna taga ljusgrå botten och till den 
sednare ljus sjögrön, i stället för kvit.

■ m u a n B A n i i u M i i i i i i i i i
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Afven om detta gäller den van­
liga satsen, att man bör göra det 
ombreradt, från mörkt till ljust, 
eller ock enfärgadt på ombrerad 
botten. Man skulle ock kunna 
virka det i blott tvenne färger, på 
ett bord-, vagg- eller fortepiano- 
täcke, eller på en trekantig schal. Vack­
rast blir dock, i fråga om endast tvenne 
färger, att göra den en gång förut omta­
lade krusiga virkningen, nemligen fram och 
tillbaka, i det man insticker nålen i det 
understa af maskan, i stället för det öf- 
versta, som ligger närmare till hands.

4 8 .

För detta lilla hörnmönster 
gäller samma regel, som 
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49.

Resmössa.

i?iirgen t, ex. i nackaröd schattering; fasonerna i hvitt.
1 h. L ägg  upp 4 maskor af den mörkaste röda färgen.
2 h. Gör 2 maskor af hvardera.
3 h. 2 tillökas för hvarje hvarf på hvardera sidan; mönstret 

ntgöres a f  2 mörkröda maskor och 1 hvit; 3 mörkröda; 1 hvif.
4 h. 1 mörkröd öfver de mörkröda; 3 hvita öfver den första 

hvita; 1 mörkröd; 3 hvita; så hela hvarfvet; men på båda sidor 
måste ränderna löpa tillsammans.

5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 och 12 h. virkas 3 hvita öfver de förra 
hvita; och 3 röda öfver de förra röda; m en ih ö ijan  a fh v a rjeh v a rf 
ökas en maska, 2 på midten a f hvarfvet; och en på slutet, så a tt 
stru ten  kommer a tt  vidga sig och faller p la tt då den ligger dubbel.

13, 14, 15, 16, 17 och 18 h. på samma sä tt; men till alla 
dessa hvarf användes en röd färg som är något liusare, i samma 
schattering.

19, 20, 21, och 22 h. på samma vis, men en ljusare färg.
23, 24, 25, 26 och 27 h. på samma sätt, men en röd färg  

ännu ljusare.



28, 29, 30, 31, 32 och 33 k. på samma sätt, meu eu ännu 
ljusare färg.

34 k. 1 hvit öfver de 3 kv ita; 5 röda, men af ljusare färg.
35 k. Samma ljusröda färg kela hvarfvet.
36 h. Samma röda färg, men öppna kedjemaskor.
37 k. öppna kedjemaskor, en färg  mörkare.
38 k. öppna kedjemaskor, mörkare än föregående.
39 ock 40 k. Dito D ito, a f mörkare fä rg  än föregående.
41 och 42 k. D ito Dito, a f ännu mörkare färg än föregående.
48 k. Dito D ito, med den mörkaste röda färgen utan  a tt  öka.
Mössan måste nu ha sin behöriga vidd, k vårföre man helt 

ock hållet upphör med ökningen.
Med hvarje färg  virkas nu 2 hvarf öppna kedjemaskor, öfver- 

gåeude från det mörka till det aldra ljusaste; så e tt hvarf kvitt 
och e tt s lä tt med den aldra mörkaste röda färgen.

H är börjar nu slä t virkning, från det mörkaste röda, till det 
ljusaste, å ter till det mörkaste, hela schatteringen igenom, 2 
hvarf med hvarje färg. Men under detta ständiga ombyte af röd 
bottenfärg, måste e tt mönster i kv itt invirkas, hvartill man kan 
välja b vilket som helst a f de i denna bok uppgifna. Men in ­
nan man börjar, måste man på hvarfvet noga räkna maskornas 
antal, för a t t  bestämma hur många sådana kvita blommor få rum 
rundt omkring mössan och hur många bottenmaskor det bör vara 
mellan hvarje.

Den långa stru ten  förses i y ttersta  spetsen med en temligen 
stor, vacker tofs.

50.
Skor för ett barn om tre ä tyra års ålder.

G ör en uppläggning a f sju maskor med blåfiammigt zefirgarn. 
V irka ett hvarf slä tt med samma garn. H ärefter måste hela a r ­
betet förfärdigas så, a t t  man tager den undra, icke den öfra, mas-



kan i virkningen, P å  detta vis blir virkningen refflad och myc­
ket tjock.

P å  efterföljande hvarf virkas 2 nya maskor i den f.ierde maskan. 
Så länge fram stycket räcker, måste man, på hvarje hvarf, i denna 
samma, eller den m idtersta maskan tillöka 2.

Nästföljande, eller 4:de hvarfvet virkas af svart garn. — 5, 
6, 7, 8 och 9:de h. a f eldrödt och hv itt flammigt garn. — 10 h. 
svart. — 11 h. hvitt. — 12 h. 4 hvita; 4 guldgula. — 13 h. 4 
guldgula; 4 hvita. — 14 h. 4 hvita; 4 guldgula. — 15h. 4 guld­
gula; 4 hvita. — 16 h. svart. — 17 h. blåflammigt. — 8 h.
3 blåflammiga; 1 hvit, a f lantråd. — 19 h. 3 hvita af lan tråd , 
öfver den förra hv ita ; 1 blå. — 20 h. som det 18:de. — 21 h. 
blåflammigt. — 22 h. svart. — 23, 24, 25, 26 och 27 h. eldrödt 
och hvitt, flammigt. — 28 h. svart. Fram stycket är färdigt.

N u virkas 20 hvita maskor; detta  u tgör början till bakstycket. 
A ndra hvarfvet utgöres af 4 hvita maskor, 4 gula; 3:dje, 4 gula,
4 hvita; 4:de, 4 hvita, 4 gula; 5:te, 4 gula, 4 hvita.

Nu kommer: den blåa randen, lika med fram styckets; v id are : 
den eldröda randen; sedan den b lå; och sist den hvita ech gula. 

H opvirka fram- och bakstyckena på afvigsidan.
M an kau efter e tt k lippt pappersmönster. virka en sula, at 

garn med krusig virkning, men mycket hårdt och bastant, e lh r  
ock ditsy en af sämskskinn.

51.
Ridikyl.

i i l l i l l

Zefirgarn af någon mörk färg  är härtill tjen ligast; såsom t. 
ex. om man vill hafva sjelfva virkningen svart och påsen af rosen-



rödt siden, eller ock mörkbrun botten och ckär eller gul påse. 
A llt detta beror på egen smak; vi vilja bär endast nppgifva sjelfva 
virkningens beskaffenhet.

1 h. Lägg upp fem maskor; förena dem till rundel.
2 o. 3 k ._ Vanliga maskor, 2 i hvarje af de upplagda.
4 h. 1 lång i hvarje af de 20 på förra livarfvet; men 1 i 

luften mellan hvarje lång.
5h. 1 lång i hvarannan af de på förra hvarfvet; men 2 i luften 

mellan hvarje lång.
6 h. 2 långa midt öfver hvarje af de långa på förra hvarfvet- 

2 i luften mellan hvarje par långa.
7 h. 2 långa midt' öfver de förra långa; 3 i luften.
8 h. 3 långa, nemligen: 1 i den första af de långa på förra 

hvarfvet och 2 i den andra; 3 i luften.
9 h. 4. långa; 3 i luften.
10 h. Öfver de 4 långa måste nu göras blott 3 långa ; 5 i luften
11 h. 2 långa; 6 i luften. — 12 h. 1 lång; 9 i luften.
13 h. l^lång; 5 i luften; 4 öfverhoppade på förra hvarfvet.
14 h. 1 lång midt öfver de 5,somsistvorovirkadeiluften,5iluften
15 och 16 h. 2 långa i midten af de sist i luften virkade; 5 i luften
17 h. Vågor, bestående af 7 i luften; öfverhoppa 3 på förra

hvarfvet mellan hvarje våga.
Då nu denna rundel är färdig, klippes derefter en rundel af 

tunnt papp, hvilken på ömse sidor klädes med samma slags siden­
tyg, hvaraf man ämnar göra påsen till ridikylen. Härpå fastsys 
virkningen; och då påsen isättes, hopböjes ruudelen, så a tt den 
ligger mest platt, såsom på planchen synes.

52.
Rökmössa i calott-fason.



H ärtill användes zefirgarn i 7 schatteringar, a f  hvad färg som 
helst, sam t hv itt bomullsgarn.

Observeras a tt  man lagar så, a tt de hvita ränderna gå på 
snedden, hvilket sker derigenom, a tt den nya hvita maskan alltid 
går framom den förra.

L ägg  upp 8 maskor a f  det mörkaste garnet och förena dem 
till rundel.

1 h. ö k a  i hvarje, så a t t  maskorna bli 16.
2 h. Öka så, a t t  maskorna bli 32.
3 h. ö k a  så, a t t  maskorna bli 38.
4 h. T ag nu det hvita garnet med och virka 1 maska hvit,

1 kulört.
ö och 6 h. Färgen N:o 2: 1 hv it; 2 kulörta.
7 och 8 h. Färgen N:o 3: 2 hvita; 2 kulörta.
9, 10 och 11 h. Färgen N:o 4: 2 hvita; 4 kulörta.
12 och 13 h. Färgen N:o 5: 2 hvita; 4 kulörta.
14 och 15 h. Färgen N:o 6: 2 hvita; 5 kulörta.
16 och 17 h. Färgen N:o 7: 2 hvita; 6 kulörta.
18 och 19 h. Färgen N:o 6: 2 hvita; 7 kulörta.
20 och 21 h. Färgen  N:o 5: 2 hvita; 7 kulörta.
22 och 23 h. Färgen N:o 4: 2 hvita; 7 kulörta.
24 h. Färgen N:o 3: 3 hvita; 6 kulörta.
25 h. Samma fä rg : 4 hvita; 5 kulörta.
26 h. Färgen  N:o 2: 5 h v i ta ; 4 kulörta.
27 h. Samma fä rg : 6 hvita; 3 kulörta.
28 h. Färgen N-.o 1: 3 hvita; 2 kulörta.
29 h. Samma färg : 3 hvita; 1 k u lö r t; !  hvit; 1 kulört; 3 h v ita ;

2 kulörta. — Om igen.
30 h. Samma färg : 4 hvita; 2 kulörta; 4 hvita; 1 kulört.
31 h. H v itt, hela hvarfvet.
T ag nu 7:de färgen som är den ljusaste, och virka med den 

1 kvarf öppna kedjemaskor.
V idare med färgerna 6, 5, 4 och 3 e tt dylikt hvarf med hvarje. 
V idare e tt dylikt hvarf med hvarje af de 6, så med 4:de och 

3:dje färgerna sam t till slu t e tt s lä tt hvarf med den mörkaste 
färgen, hvarefter man begynner

Bården.
1 h. 6 hvita; 13 kulörta, samma färg  som uyss.
2 h. Samma färg : 9 hvita; ueml. 1 hitom de förra, 6 öfver 

dem och 2 bortom; 10 kulörta.
3 h. 2:dra färgen: 1 hvit, hitom de förra; 6 ku lö rta ; 4 hvita; 

1 ku lö rt; 1 hvit; 7 kulörta.
4 h. 3:dje färgen: 4 hvita; neml. 1 hitom, 1 ö fveroch2fram ­

om den förra hvita; 3 kulörta; 5 hvita; 1 ku lö rt; 1 hvit; 5 kulörta.
5 h. Samma färg: 1 hvit bortom den första hvita; 3 kulörta;

1 hvit; 1 ku lört; 2 hvita; 3 ku lörta ; 4 hvita; 1 kulört; 2 hvita;
2 kulörta.



6 h. 4: de fä rg en : 3 liyita, den första m idt öfver den förra hvita ; 
3 kulörta; 1 hvit; 2 ku lörta; 3 hvita; 1 ku lö rt; 7 hvita; 1 kulört.

7 h. 5:te färgen: 4 h v ita ; denförstaöfverdenförstapåförrahvarf- 
vet; 1 kulört; 1 hvit; 1 ku lört; 3 hvita; 3 kulörta; 6 hvita; 1 kulört.

8 h. 6:te färgen: 3 hvita; börjas öfver den andra af de förra- 
1 kulört; 1 hvit; 4 kulörta; 3 hvita; 1 ku lö rt; 5 hvita; 2 kulörta.

9 h. 7:de färgen: 5 kulörta, börjas 1 maska hitom de 3 hvita 
på förra hvarfvet; 1 hvit; 3 ku lörta ; 3 hvita; 3 k u lö r ta ; 5 hvita.

10 h. 6:te färgen: 3 kulörta, börjas öfver den andra a f  de 
5 på förra hvarfvet; 1 hvit; 8 kulörta; 2 hv ita ; 1 ku lö rt; 5 hvita.

11 h. 5:te färgen: 7 kulörta, börjas m idt öfver den ensamma 
hvita maskan; 3 hvita; 3 ku lörta; 7 hvita.

12 h. H elt slä tt med 4:de färgen.
13 h. 3:dje färgen: 3 ku lö rta ; 1 hvit.
14 h. 2: dra fä rg en : 2 h v ita ; den första hitom den fö rra ; 2 ku lö rta .
lf) h. Alldeles hvitt.
16 h. S lä tt med den mörkaste färgen.
Mössan ä r nu färdig. M an tager en någorlunda stor knapp- 

form och syr väl öfver den med kulört garn af alla färgerna. Den 
fästes upptill i kullen; från den går en fläta a f  samma slags 
garner, som med en dylik knapp är fästad vid öfre kanten a f 
mössan, derifrån en lång tofs nedfaller.

53.
Rök- eller Resmösso.



H ärtill tages zefirgarn och virkningen är slät, ända igenom 
F ör a t t  bilda den fyrkantiga kullen, måste man i hvarje hörn 
a lltid  v irka o maskor, tills man få tt kullen tillräck lig t stor

L ägg  upp af svart garn 4 maskor och förena dem'till rundel 
V irka a maskor i hvarje, så a tt  de blifva 8 V irka nu i den
l:s ta  3 maskor; i den 2:dra 1; i den o:dje 3; i den 4-del- o s v
H örnen äro såmedelst, en gång för alla, bildade.

8 h. Utom det svarta tages äfven citrongult garn och virkas 
salimua: 1 maska svart, sedan 1 gul och 3 svarta, hela hvarfvet.

J  h. 1 svart; 3 gu la ; 1 svart öfver de 3 svarta, 3 gula; i  
svart; o gula. badana uddar virkas för hvarje schattering’

10 h. G ult, hela hvarfvet.
U  h. 9 g u la ; 1 hv it; 1 gu l; 2 hvita; 1 gul; 1 hvit
13 h. b gula; 2 rödbruna; 1 gul; 3 b runa; den första af dessa

otver den första hvita; 2 gula; 1 brun; 1 gul; 1 brun
13 h. 8 gu la; 2 mörkbruna; 1 gul; 4 bruna; 1 gul; 3 bruna
14 h. b gula; 1 rosenröd; 2 gula; 3 rosenröda; 2 gula- 3 

rosenröda; 2 gula; 2 rosenröda; 2 gula; 2 rosenröda
15 h. 5 gu la; 1 mörk rosenröd; 1 gu l; 1 röd öfver den första 

roda; 1 g u l; 2 röda; 1 gul; 2 röda; 5 gula; 2 röda öfver de förra
2 röda.

13 h. 9 gu la ; 2 körsbärsröda; 1 gu l; 4 röda; 3 gula; 1 röd; 
i  gu l; 1 röd öfver den sista rosenröda.

17 k 8 gula; 1 ljusgrön; 1 gu l; 5 ljusgröna; I g u l ;  Ig rö n ;
3 gula; 2 gröna; den första öfver den första röda.

18 h. 10 gula; 5 m örkgröna; hela hvarfvet.
o gula; 6 eldröda. — 20 h. 14 gula; 2 mörkröda; 1

g u l; 2 mörkröda. — 21 h. alldeles gult. — 22 h. 2 gula i början
och slu tet a f hvarfvet, eljest: 1 svart; 3 gula. — 23 h. 1 gul; 3 
svarta; ■ 24 k. svart. — 25 h. m ö rk g rå tt.— 26 h. något ljusare 
g ra un 7“ n 0011 20 k ' y asare ocl1 ljusare grå tt. — 29 h. hvitt.
—■ 30 h. o h v ita ; 1 eldröd. — 31 h. 1 hvit; 3 eldröda. — 32 h
eldrödt.

Palm etterna om igen. M önstret på dem är lika med ofvau- 
stående; men i stället a tt  bottenfärgen då var gul, blir den nu 
svart; och nämues derföre här endast färgerna som tagas, utom 
de svarta.

P å  hela kullen blifva 8 palm etter, 2 på hvardera sidan; på 
midten är det 16 maskors skilnad emellan dem.

T ill 33 h. tages: lju st ljusgrönt. — 34 h. något mörkare. — 
35 h. ännu mörkare. — 36 k. gult. — 37 h. brunt. — 38 h. hvitt. 
— 39 h. ljusgrönt. — 40 h. mörkare grönt. — 41 h. ljust l i la .— 
42 h. mörkare lila. — 43 h. eldrödt.

K ullen är färdig. T ag lint segelgarn och virka in det. H ela 
hvarfvet är svart, äfyensom det nästföljande. P å  det första segel- 
garnshvarfvet ökas icke i hörnen; på det andra öfverhoppas 2



maskor i hvarje hörn. M ed denna minskning fortfares fö rhvarje  
hvarf. H ärifrån  räkna vi:

1 h. m örkgrått. — 2 h. ljusare g rå tt. — 3, 4 och 5 h. a llt 
ljusare g rå tt. — 6 h. hvitt. — 7 h. 3 gula; 3 hvita. — 8 h. 1
hvit; 3 gula. — 3, 10, 11, 12, 13 och 14 h. hara gult. — 15 h. 3
svarta; 1 gul.

Man upphör nu a t t  minska Vi räkna v idare :
I h. m örkgrått. — 2 h. ljusare g rå tt. — 3 h. hv itt. — 4 h. 

8 hvita; 1 eldröd. — 5 h. 1 hvit; 3 e ld röda .— 6 h. eldrödt.— 
7 h. 4 eldröda; 1 ljus grågrön ; 1 eldröd; 2 grågröna; 1 eldröd; 
1 g råg rön ; 2 eldröda; 5 grågröna; 9 eldröda.

8 h. 2 eldröda; 1 mörkare g rågrön; 1 eldröd; 1 grön; 2 röda;
3 g rö n a ; 1 röd; 1 grön; 3 röda; 1 grön.

9 h. 3 mörkare g råg rön t; 1 eldröd; 4 grågröna; 1 röd; 2
gröna; 4 röda; 1 grön; 5 röda; 1 grön.

10 h. 2 gula; 2 eldröda; 2 gula; 2 röda; 3 gula; 2 röda; 1
g u l; 2 röda; 6 gula.

I I  h. 2 mörkbruna; 5 eldröda; 1 brun; 1 röd; 2 bruna; 1 
röd; 1 brun; 1 röd; 1 brun; 2 röda; 4 bruna.

12 h. 1 hvit; 1 röd; i  hvit; 3 röda; 4 hvita; 1 röd; 2 hvita;
4  röda; 1 hv it; 1 röd.

13 h. 1 eldröd; 2 ljusgröna; 3 röda; 1 grön; 1 röd; 5 gröna;
1 röd; 1 grön; 1 röd; 2 gröna; 1 röd; 6 gröna.

14 h 9 eldröda; 5 gröna; 2 röda; 4 gröna; l röd; 5 gröna.
15 h. 7 eldröda; 6 lju st lila; 3 röda; 3 lju st lila; 3 röda; 3 

lju s t lila.
16 h. 7 eldröda; 2 mörkare lila; 1 röd; 2 lju st lila; 5 röda;

2 lju st lila.
N u e tt hvarf med bara eldrödt; derefter e tt med bara svart, 

och u tan  segelgarn.
I  midten af kullen fästes en eldröd dubbel snodd, som åter 

fästes vid den första g rå  schatteringen; derifrån nedhänger en 
tofs a f  alla de färger som finnas i mössan; den bör vara 9 tum 
lång och bestå af 200 garnändar.

54.

Börs.
H ä rtill skaffar man sig hv itt virksilke, jercte gredelint i 6 

schatteringar, från ljust till mörkt. D erefter 2? dussin små hvita 
m etallriugar af ungefär lika storlek med afbildningen på mönstret.

Gör en uppläggning af hv itt silke, 132 m askor.— V irka 80 
hvarf efter hvarandra med det hvita silket, nemligen 2 långa 
maskor bredvid hvarandra, 1 gång om nålen, och 2 maskor i luf­
ten mellan hvarje par långa. Märkes dock a tt  mellan hvarje sådant 
,hv itt hvarf virkas e tt s lä tt hvarf i gredelint, l:s ta  hvarfvet af



det ljusaste, 2 :dra af N:o 2, 3:dje af N:o 3, o. s. v. tills man 
hunnit igenom hela schatteringen; hörjas så på, ny tt och upprepas 
4 g :r till, hvilket gör 30 dubbla livarf, eller 5 gånger 6.

V irka nu e tt s lä tt hvarf a f  det ljusaste, gredelina, så e tt dito 
a f  det dernäst, så hela vägen, genom alla 6 färgerna. Börsen 
virkas nu tillsammans medels den mörkaste färgen.. Sex af de 
små ringarna öfvervirkas helt tä t t  med silke af någon bland

— -WI- i i . i l i . , i - i , ii,. -  i

iriellaufärgerna. Dessa små ringar nästas tillsammans och fastsys 
i  nedra kanten af börsen. Nu upplägges e tt lika antal maskor 
a f  det mörkaste gredelina, eller kanske något mer än till börsen, 
ungefär 136.

H ärefter virkas 6 släta hvarf, 1 med hvardera af de 6 gredelina 
färgerna, från den ljusaste till den mörkaste.

12 små ringar öfvervirkas med samma sort mellangredelint 
som s is t; det sys tillsammans och fästas i ena kanten af det ofvan-



beskrifna lilla bandet. E t t  alldeles lika beskaffadt band förfärdigas 
nu, och då båda blifvit färdiga, sys de fast på börsen. Siraterna 
kring de små ringarna bestå af stålperlor, uppträdda^ på stark t 
silke och sa tta  i vågor, såsom m önstret utvisar. I  tred je  hvarfvet 
uppifrån inträdas e tt par fina silkessnodder i samma fä rg  hvarmed 
ringarne äro öfvervirkade.

D etta slags börs är både stark  och elegant.

55.

Rökmössa.
Virkas af mörkrödt zefir- och hv itt bomullsgarn.

I h. Gör med den mörkaste röda färgen en uppläggning af 
8 maskor och forma dem till en rundel.

'■1 h. Gör 2 maskor af hvardera maskan så a tt  det b lir 15.
3 h. Öka i hvarje maska så a tt  det blir 32.
4 h. H varannan maska röd och hvarannan hvit, hela hvarfvet.
5 och 6 h. 2 röda; 1 hvit.
7 och 8 h. 2 röda; 2 hvita.
9 h. 2 röda af en något ljusare färg ; 2 hvita.
10 h. 2 röda; 3 hvita öfver de 2.
I I  och 12 h. 2 ljusare röda; 3 hvita.



13 och 14 h. 2 ljusare röda; 4 hvita öfver de 3.
15 h. 2 röda, ännu ljusare; 4 hvita.
16 h. 2 röda; 5 hvita.
17 och 16 h. 2  röda, ännu ljusare; 5 hvita.
19 h. 2 röda, med närmaste mörka färg; 5 hvita.
20 h. 2 röda; 6 hvita.
21 h. 2 röda, ännu mörkare; 6 hvita.
22 h. 2 röda; 7 hvita.
23 och 24 h. 2 röda, ännu mörkare; 7 hvita.
25 h. 2 röda, ännu mörkare; 8 hvita.
26 h. 2 röda af de mörkaste; 9 hvita.
27 h. T ag  nu schatteringen näst den mörkaste och virka der- 

med 4 maskor öfver de förra 2 röda, 1 på, hvardera sidan och «
m idt öfver; 7 hvita.  ̂ a 1

28 h. 7 a f samma röda färg öfver de förra 4, dock sa att 1
flyttas ut på hvardera sidan och 1 tillökas i  midten_; 5 hvita. _

29 h. 10 a f ijusare rödt öfver de förra 7 röda; 3 hvita öfver de o.
30 och 31 h. Ljusare rödt lika med förra hvarfvet.
32 h. 13 röda öfver de förra 10; 1 hvit öfver de förra o.
33 h. Samma röda färg, alldeles rätt...............
34, 35 och 36 h. Virkas slätt, men med olika rödt, torst med

det ljusaste. .
37 h. Mörkare rödt, öka i hvar 15:de maska.
38 h. L ika med det förra, men utan ökning.
39 h. Svart och hvitt, hvarannan af hvardera.
40 h. D ito , men hvitt der det var svart och tvärtom.
41 h. Svart, alldeles slätt.
42 h. Svart, med öppna kedjemaskor 1 gang om nalen. 
H ärefter virkas öppna kedjemaskor ett hvarf a f hvardera

färgen från det mörkaste till det ljusaste och vidare från det 
ljusaste till det mörkaste, t. o. m. svart, hvarefter man tager en  
a f  de mest lysande mellanröda färgerna och virkar

Bården kring mössan.
I och 2 h. 6 röda; 10 hvita.
3 och 4 h. 6 röda; 2 hvita.
5 och 6 h. 2 röda; 10 hvita; 2 röda; 2 hvita.
7 och 8 h. 2 röda; 2 hvita.
9 och 10 h. 8 hvita; 2 röda; 2 hvita; 2 röda; 2 hvita.
I I  o ch  1 2  h. 2 röda; 2  hvita; 6 röda; 2  hvita; 4  röda.
13 och 14 h. 4 hvita; 6 röda; 6 hvita.
15 h. S lä t virkning med bara det röda.
16 h. D ito  dito med det hvita.
Mössan är nu färdig, den prydes med en  lang tofs, hangande 

på en röd och hvit snodd.
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På F . C. Askerbercjs fö rlag  liar utkommit i bokhandeln:

Gustafva Björklunds Kokbok
för Husmödrar.

Ny upplaga (I2:e), innehållande beskrifn ingar öfver 
2,081 a n rä t tn in g a r  sam t försedd med 106 

i llustra tioner.

Inbunden i välskt band 3 kr. — Praktband, med två planscher 
i färgtryck,.4: 50.

Med bibehållande af allt det gamlä goda, som innefattas 
i Gustafva Björklunds ännu oöfverträffade svenska kokbok, 
har denna upplaga blifvit tillökad med omkring 800 nya an­
rättningar, hemtade ur Frankrikes oeh Tysklands förnämsta 
kokböcker ( »Det fina Köket», a f Ju Hus Gouffé, Hofmästare 
i  Jockey-Klubben / Paris). Man hoppas derigenom kunna
erbjuda en pålitlig handbok för icke allenast den allvarsamma 
matlagningen utan äfven för det finare köket.

I den omsorgsfullt utarbetade inledningen till boken äro
en mängd nyttiga anvisningar för uppköp, indelning, anrätt­
ningar, servering och dukning samt m atsedlar m. m., hvilka 
i synnerhet för den ännu icke fullt erfarne torde vara väl­
komna.

O B S .!  Denna upplaga har blifvit redigerad af en i
facket kunnig person.



www.books2ebooks.eu

e-böcker från ditt bibliotek av

books2ebooks.eu

eBooks on Demand

 digitaliserad av

Kungliga Biblioteket


